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moler el nixtamal, a escoger el frijol, a barrer o 
cuidar a los hermanos menores.

También van a la escuela. En el aula, aprenden 
a escribir, a leer, a hablar español y a practicar 
actividades deportivas y, en general, todo lo que 
los maestros enseñan. Cuando salen de clases 
llegan a preparar su comida.

A veces, les da tiempo de acompañar a sus 
padres a traer leña o a ir a la milpa.

La colaboración de las niñas en las actividades 
domésticas y familiares es muy apreciada.

98. Frases de advertencia
Audio 200

No te burles de los demás porque, si lo haces, 
pasarás por lo mismo.

No te sientes a medio camino porque, si lo 
haces, se morirá tu mamá.

No riegues la sal porque, si lo haces, se te 
romperá muy rápido la ropa.

99. Los curanderos
Audio 201   

Ahora hablaremos de los curanderos de las 
comunidades y de la medicina con la que 
curan cuando hacen su trabajo. Primero, 
empezaremos por los curanderos de las 
diferentes comunidades, quienes tratan 
múltiples enfermedades. Para cada tipo de 
males hay curanderos especiales. Por ejemplo, 
el huesero cura la zafadura de la mano, del pie 
y las zafaduras de diferentes partes del cuerpo. 
Se da cuenta si el hueso está quebrado. 

También están quienes llamamos curanderos. 
Ellos curan diferentes enfermedades y malestares 
como la calentura, la tos, los vómitos, la diarrea, 
el dolor de cabeza, el dolor de cuerpo y otros 
que nos afectan en nuestra comunidad. 

Hay otros curanderos que ven, apoyan y curan a 
las mujeres embarazadas. Las atienden durante 
el parto cuando nosotros nacemos, hombres y 

mujeres. Para ello, utilizan diferentes medicinas 
naturales como la ruda, la punta de naranja 
agria, la yerbabuena, la punta de guayaba, la 
manzanilla, la higuera, el huarache de sapo, 
la ortiga y otras yerbas que necesitan para la 
curación. 

Si la enfermedad es muy grave, entonces 
compran medicinas en las farmacias o en 
otros lugares donde las venden. Éstos son los 
trabajos de nuestros hermanos curanderos. Es 
muy importante conocerlos para que, algún 
día, nosotros podamos ayudarlos a curar a las 
personas de cualquier enfermedad.  

100. Pedir la mano de la novia
Audio 202

Cuando ya tienen edad para contraer nupcias, 
los muchachos de las comunidades tojol-
ab’ales salen a cortejar a las muchachas. 
Siempre toman en cuenta lo que a las chicas 
les agrada. Se acercan cuando ellas están 
solas, cuando las encuentran en el camino o 
cuando van al río. Si ambos convienen en la 
relación, la joven pide al muchacho que vaya 
a pedir la mano a sus padres. Mientras tanto, 
los padres del joven convocan a los padrinos 
para programar y preparar esa visita tan 
importante. Llevan consigo presentes, con el fin 
de dar buena impresión y convencer de que 
son dignos de emparentarse con la familia de 
la joven. 

Si los padres de la muchacha aceptan los 
presentes significa que están de acuerdo 
con esa relación. La pedida de mano implica 
tres visitas con los mismos presentes, aunque 
el muchacho a partir de la primera ya es 
considerado como un integrante más de la 
familia de la joven. El propósito es conocerse 
suficientemente bien antes de matrimoniarse. 
Sin embargo, en este lapso no sólo se considera 
a la pareja, sino a las familias para que también 
se conozcan. Al término de las tres visitas, si 
la pareja está convencida de continuar la 
relación, se inician los preparativos para la boda 
y la muchacha y los padres deciden la fecha. 
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